
Cosmic Crest 2 
Quick Start Guide 

EN | The safety information must also be read before 
first use. Keep both instructions for use.

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die 
Sicherheitsinformationen zu lesen. Beide 
Gebrauchsanweisungen gut aufbewahren.

FR | Les consignes de sécurité doivent également 
être lues avant la première utilisation. Conservez les 
deux modes d’emploi dans un endroit sûr.

ES | Los datos de seguridad también deben leerse 
antes de utilizar el producto por primera vez. 
Guardar bien los dos manuales de uso.

PT | Antes da primeira utilização, as informações de 
segurança também devem serlidas. Mantenha as 
duas instruções de uso bem guardadas.

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le  
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura 
entrambe le istruzioni per l’uso.

PL | Przed pierwszym użyciem należy zapoznać się 
z informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa. Obie 
instrukcje należy zachować.

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de 
veiligheidsinformatie worden gelezen. Beide 
gebruiksaanwijzingen zorgvuldig bewaren. 

UK | Перед першим використанням також 
необхідно прочитати інформацію з безпеки. 
Збережіть обидві інструкції з використання.

RU | Перед первым использованием также 
необходимо прочитать информацию по 
безопасности. Сохраните обе инструкции 
по использованию.

JA | 最初の使用の前に安全に関する情報も
お読みください。両取扱説明書は大切に保
管してください。

ZH_CN | 第一次使用前必须阅读安全信息。 
请妥善保存着两份使用说明书。

SV | Innan den första användningen ska även 
säkerhetsinformationen läsas. Bevara båda 
bruksanvisningarna väl.

DA | Inden første ibrugtagning skal sikkerheds- 
informationen ligeledes læses igennem. 

Begge brugsanvisninger skal opbevares  
sikkert og forsvarligt til senere brug.

NO | Før første gangs bruk må også sikkerhets- 
informasjonen leses. Ta godt vare på begge 
bruksanvisningene.

FI | Ennen ensimmäistä käyttökertaa tulee 
lukea myös turvallisuustiedot. Säilytä kumpikin 
käyttöohje huolellisesti.

ET | Enne esmast kasutamist tuleb läbi lugeda 
ka ohutusalane teave. Hoidke mõlemad 
kasutusjuhendid ilusti alles.

LV | Pirms pirmās lietošanas reizes izlasiet arī 
drošības informāciju. Glabājiet abas lietošanas 
instrukcijas drošā vietā.

LT | Prieš naudodami pirmą kartą perskaity-
kite ir informaciją apie saugą. Abi naudojimo 
instrukcijas patikimai saugokite.

EL | Πριν την πρώτη χρήση πρέπει να 
διαβάσετε και τις οδηγίες ασφαλείας. 
Φυλάσσετε καλά και τα δύο εγχειρίδια.

MT | Qabel l-ewwel użu, l-informazzjoni dwar 
is-sigurtà għandha tinqara wkoll. Żomm 
iż-żewġ struzzjonijiet għall-użu.

LB | Virun der éischter Notzung sinn och  
d’ Sécherheetsinformatiounen ze liesen. Béid 
Gebrauchsuweisunge gutt versuergen.

HU | Az első használat előtt olvassa el a biztonsági 
információkat is. Őrizze meg mindkét használati 
utasítást.

SL | Pred prvo uporabo je treba prebrati tudi 
varnostne informacije. Obe navodili za uporabo 
dobro shranite.

HR | Prije prve uporabe moraju se pročitati i  
sigurnosne informacije. Držite obje upute za uporabu 
na sigurnom mjestu.

BG | Преди първа употреба трябва да се 
прочете и информацията за безопасност. 
Съхранете и двете инструкции за употреба.

CS | Před prvním použitím je třeba si přečíst také 
bezpečnostní informace. Oba návody si pečlivě 
uschovejte.

SK | Pred prvým použitím si prečítajte aj 
bezpečnostné informácie. Oba návody na použitie 
dobre uschovajte.

RO | Înainte de prima utilizare trebuie citite de 
asemenea informațiile de siguranță. Păstrați 
bine ambele manuale.
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EN | Risk of injury! Remove piercings or jewellery 
in the genital area before use. Do not use the toy 
on irritated or damaged skin. Stop using the toy  
if you experience pain or feel unwell during  
use. Do not use the toy if it is: 1. damaged or 
deformed, 2. discoloured, 3. Never put your device 
in boiling hot water. Only use lukewarm water (not 
over 60°C) to warm it. The surface should never be 
hot but only slightly warm, 4. Never put your device 
in the freezer. Only use the fridge to cool it (not 
under -5°C). The surface should never be ice-cold 
but only slightly chilled. 

DE | Verletzungsgefahr! Entferne Piercings oder 
Schmuck im Intimbereich vor dem Gebrauch.  
Benutze das Toy nicht bei gereizter oder verletzter 
Haut. Brich die Anwendung ab, falls während der 
Anwendung Schmerzen und/oder Unwohlsein  
auftreten. Nimm das Toy nicht in Betrieb, wenn es:  
1. mechanisch beschädigt oder deformiert ist, 
2. verfärbt ist, 3. Lege Dein Gerät niemals in ko-
chend heißes Wasser. Verwende zum Erwärmen nur 
lauwarmes Wasser (nicht über 60°C). Die 
Oberfläche sollte niemals heiß, sondern nur leicht 
warm sein, 4. Lege Dein Gerät niemals in den 
Gefrierschrank. Benutze nur den Kühlschrank zum 
Abkühlen (nicht unter -5°C). Die Oberfläche sollte 
niemals eiskalt, sondern nur leicht gekühlt sein. 

FR | Risque de blessures! Enlever les piercings ou 
les bijoux dans la zone intime avant l’utilisation.  
Ne pas utiliser le jouet sur une peau irri-
tée ou blessée. Arrêter l’utilisation si, au 
cours de l’application une douleur et/ou 
de l’inconfort surviennent. Ne pas mettre 
le jouet en service, si : 1. est mécaniquement  
endommagé, déformé, 2. ou décoloré, 3. Ne placez 
jamais votre appareil dans de l’eau bouillante. 
Utilisez uniquement de l‘eau tiède (pas plus de 
60°C) pour le réchauffer. La surface ne doit jamais 
être chaude mais seulement légèrement tiède, 
4. Ne mettez jamais votre appareil au congélateur. 
Utilisez uniquement le réfrigérateur pour le 
refroidir (pas en dessous de -5°C). La surface 
ne doit jamais être glacée mais seulement 
légèrement refroidie.

ES | ¡Peligro de lesiones! Retira cualquier piercing o 
joya en el área íntima antes de su uso. No utilices el 
juguete sobre la piel irritada o lesionada. Interrumpe 
su utilización si experimentas dolor o molestias 
durante el uso. No pongas en marcha el juguete si: 
1. está dañado mecánicamente o deformado, 
2. está descolorido, 3. Nunca pongas el dispositivo 
en agua hirviendo. Utiliza solo agua tibia (no más 
de 60°C) para calentarla. La superficie nunca debe 
estar caliente, sino ligeramente tibia, 4. Nunca 
coloques el dispositivo en el congelador. Utiliza 
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EN | Specifications | Material: Stainless Steel 
DE | Spezifikationen | Material: Edelstahl 
FR | Caractéristiques | Matériau : Acier Inoxydable 
ES | Especificaciones | Materiales: Acero Inoxidable 
PT | Especificações | Material: Aço Inoxidável 
IT | Specifiche | Materiali: Acciaio Inossidabile 
PL | Specyfikacje | Materiał: Stal Nierdzewna 
NL | Specificaties | Materiaal: Duurzaam roestvrij staal 
UK | Характеристики | Матеріал: нержавіюча сталь 
RU | Материал: нержавеющая сталь 
JA | 仕様 | 材料：ステンレススチール 
ZH_CN | 产品参数 | 材料：不锈钢 
SV | Specifikationer | Material: Slitstarkt rostfritt stål 
DA | Specifikationer | Materiale: Holdbart rustfrit stål 
NO | Spesifikasjoner | Materiale: Slitesterkt rustfritt stål 
FI | Luokitukset | Materiaali: Kestävää ruostumatonta
terästä 

ET | Tehnilised näitajad | Materjal: Vastupidav roos-
tevaba teras 
LV | Specifikācija | Materiāls: Izturīgs nerūsējošais tērauds 
LT | Specifikacijos | Medžiagos: Patvarus nerūdijantis
plienas 
EL | Χαρακτηριστικά | Υλικό: Ανθεκτικό ανοξείδωτο 
ατσάλι 
MT | Speċifikazzjonijiet | Materjal: Azzar inossidabbli
durabbli
LB |  Spezifikatiounen | Material: Halbaren Edelstol 
HU | Specifikációk | Anyaga: Tartós rozsdamentes acél 
SL |  Specifikacije | Material: Obstojno nerjaveče jeklo 
HR | Specifikacije | Materijal: Izdržljivi nehrđajući čelik 
BG | Спецификации | Издръжлива неръждаема
стомана 
CS | Specifikace | Materiál: Odolná nerezová ocel 
SK | Špecifikácie | Materiál: Odolná nehrdzavejúca
oceľ 
RO | Specificații | Material: Otel inoxidabil durabil
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solo el frigorífico para enfriarlo (no por debajo de 
-5°C). La superficie nunca debe estar helada, sino 
ligeramente fría. 

PT | Risco de lesão! Remova piercings ou joias 
da área genital antes de usar. Não utilize o  
brinquedo em pele irritada ou lesionada.  
Interrompa o uso se durante a utilização ocorrer dor 
e/ou malestar. Não utilize o brinquedo se: 1. estiver 
mecanicamente danificado ou deformado,  
2. estiver descolorido, 3. Nunca coloques o teu 
dispositivo em água a ferver. Utiliza apenas água 
morna (não superior a 60 °C) para aquecer. 
A superfície nunca deve estar demasiado quente, 
mas apenas ligeiramente quente, 4. Nunca coloques 
o teu aparelho no congelador. Utiliza o frigorífico 
apenas para arrefecer (não abaixo dos -5 °C). 
A superfície nunca deve estar congelada, mas 
apenas ligeiramente fria. 

IT | Rischio di lesioni! Prima dell’uso togliere pier-
cing o gioielli nelle zone intime. Non utilizzare il 
giocattolo in caso di pelle irritata o con lesioni. 
Interrompere l’utilizzo in caso di dolore o malessere 
durante l’uso. Non mettere in funzione il giocattolo 
se: 1. presenta danni meccanici o deformazioni,  
2. è macchiato o scolorito, 3. Non mettere mai il 
dispositivo in acqua bollente. Utilizza solo acqua 
tiepida (non superiore a 60°C) per riscaldarlo. 
La superficie non deve mai essere calda ma 
solo leggermente tiepida, 4. Non mettere mai il 
dispositivo nel congelatore. Utilizza solo il frigorifero 
per raffreddarlo (non al di sotto dei -5°C). 
La superficie non deve mai essere ghiacciata ma solo 
leggermente fresca. 

PL | Ryzyko urazu! Przed użyciem należy usunąć ze 
strefy intymnej kolczyki i inną biżuterię. Nie używać 
zabawki na podrażnionej lub zranionej skórze. 
Jeśli podczas użytkowania wystąpi ból oraz/lub 
dyskomfort, należy natychmiast przerwać 
żytkowanie.Nie uruchamiać zabawki, jeśli: 1. jest 
uszkodzona mechanicznie lub zdeformowana, 
2. zmieniła kolor, 3. Nigdy nie wkładaj urządzenia 
do wrzącej, gorącej wody. Do ogrzania używaj 
wyłącznie letniej wody (nie wyższej niż 60°C). 
Powierzchnia nigdy nie powinna być gorąca, a 
jedynie lekko ciepła, 4. Nigdy nie wkładaj urządzenia 
do zamrażarki. Lodówki używaj wyłącznie do 
schłodzenia (nie poniżej -5°C). Powierzchnia 
nigdy nie powinna być lodowata, a jedynie lekko 
schłodzona. 

NL | Letselgevaar! Verwijder piercings of sieraden 
in de intieme zone voor het gebruik. Gebruik het 
speeltje niet bij geïrriteerde of gekwetste huid. 
Stop het gebruik als tijdens het gebruik pijn en/
of onwelzijn optreden. Gebruik het speeltje niet 

als het: 1. mechanisch beschadigd of vervormd is, 
2. verkleurd is, 3. Plaats je apparaat nooit in kokend 
heet water. Gebruik voor het opwarmen uitsluitend 
lauw water (niet warmer dan 60°C). Het oppervlak 
mag nooit heet zijn, maar slechts een beetje warm, 
4. Plaats je apparaat nooit in de vriezer. Gebruik 
de koelkast alleen om te koelen (niet onder de 
-5°C). Het oppervlak mag nooit ijskoud zijn, maar 
slechts licht gekoeld. 

UK | Небезпека травмування! Перед 
використанням зніми пірсинг або прикраси  
в інтимній зоні. Не використовуй іграшку 
в разі запалення або пошкодження 
шкіри. Припини користатися, якщо під 
час використання виникає біль і / або 
дискомфорт. Не користуйся іграшкою, 
якщо вона: 1. має механічні пошкодження 
або деформована, 2. втратила свій колір, 
3. Ніколи не опускай пристрій у киплячу 
гарячу воду. Для нагрівання пристрою 
використовуй лише теплу воду (не вище 
60°C). Поверхня в жодному разі не повинна 
бути гарячою, а лише трохи теплою, 
4. Ніколи не клади пристрій у морозильну 
камеру. Користуйся лише холодильником 
(не нижче -5°C) для охолодження пристрою. 
Поверхня в жодному разі не повинна бути 
крижаною, а лише трохи охолодженою. 

RU | Опасность травмирования! Перед 
использованием сними пирсинг или 
украшения в интимной зоне. Не используй 
игрушку, если кожа воспалена или 
повреждена. Прекрати использование, 
если во время применения возникает 
боль и / или дискомфорт. Не пользуйся 
игрушкой, если она: 1. имеет механические 
повреждения или деформирована,  
2. утратила свой цвет, 3. Не погружай 
устройство в кипящую воду. Для разогрева 
используй только теплую воду (не выше 
60 °C). Поверхность должна быть 
не горячей, а лишь слегка теплой, 
4. Не клади устройство в морозильник. Для 
охлаждения используй только холодильник 
(не ниже -5°C). Поверхность должна быть 
не ледяной, а лишь слегка охлажденной.

JA | 負傷の危険！使用中にはピアスや装飾品
を外してください。過敏であったり傷つい
た肌におもちゃを使用しないでください。
使用中に痛みや違和感を感じた場合には使
用を中止してください。次の場合にはおも
ちゃを使用しないでください。1. 機械的に
損傷していたり、改造されている場合、 
2. 着色されている場合。3. デバイスを沸騰
したお湯に入れないでください。温めると

きはぬるま湯（60℃まで）のみを使用して
ください。表面は絶対に熱くならないよう
にし、ほんのり温かさを感じられる程度に
してください。4. デバイスを冷凍庫に入れ
ないでください。冷蔵庫は冷却する場合にの
み使用してください（-5℃以下にしない）。
表面は絶対に凍るほど冷やさないようにし、
ひんやりと感じられる程度にしてください。

ZH_CN | 受伤危险！ 使用前请取下生殖器区
域的穿孔或首饰。不要在受刺激或受损的皮
肤上使用本玩具。如果在使用过程中发生疼
痛和/或不适，请取消使用。在以下情况下 不
要使用玩具：1. 机械损坏或变形，2. 变色。 
3. 切勿将该仪器放入滚烫的热水中。只能使用
温水（不超过 60°C）来进行加热。它的表面
不应该很烫，而只应该是暖和的。4. 切勿将
该仪器放入冰箱的冷冻室中。只能使用冰箱
冷藏室来进行冷却（不低于 -5°C）。它的表
面不应该是冰冷的，而只应该是稍微冷却的。

SV | Skaderisk! Ta bort piercingar eller smy-
cken i intimområdet innan användning. Använd 
inte leksaken på irriterad eller skadad hud. 
Avbryt användningen om du känner smärta 
och/eller om det känns obehagligt. Använd inte 
leksaken om den är: 1. skadad eller deformerad, 
2. missfärgad, 3. Lägg aldrig din enhet i kokande 
varmt vatten. Använd endast ljummet vatten (inte 
över 60°C) för att värma det. Ytan ska aldrig vara 
varm utan endast lätt varm, 4. Lägg aldrig din 
enhet i frysen. Använd endast kylen för att kyla den 
(inte under -5°C). Ytan ska aldrig vara iskall utan 
endast lätt kyld. 

DA | Risiko for personskade! Fjern intimpiercingerog 
smykker inden brug. Sexlegetøjet må aldrig 
bruges på irriteret eller beskadiget hud. Indstil 
anvendelsen, hvis du under brugen mærker 
smerter og/eller ubehag. Sexlegetøjet må aldrig 
tages i brug hvis det er: 1. mekanisk beskadiget 
eller deformeret, 2. misfarvet, 3. Læg aldrig din 
enhed i kogende varmt vand. Brug kun lunkent vand 
(ikke over 60 °C) til at varme den op. Overfladen 
må aldrig være varm, men kun let lun, 4. Læg 
aldrig din enhed i fryseren. Brug kun køleskabet til 
at køle den ned (ikke under -5 °C). Overfladen må 
aldrig være iskold, men kun let afkølet. 

NO | Risiko for skade! Fjern piercinger eller  
smykkeri intime områder før bruk. Ikke bruk 
leketøyet ved irritert eller skadet hud. Avslutt 
bruken dersom det oppstår smerter eller ubehag 
under bruk. Ikke ta leketøyet i bruk dersom det er: 
1. mekanisk skadet eller deformert, 2. farget, 3. Legg 
aldri apparatet i kokende varmt vann. Bruk kun 
lunkent vann (ikke over 60 °C) når du varmer opp 
apparatet. Overflaten skal bare være litt varm, aldri 



glovarm, 4. Legg aldri apparatet i fryseren. Bruk 
kun kjøleskapet til å avkjøle det (ikke under -5 °C). 
Overflaten skal bare være lett nedkjølt, aldri iskald. 

FI | Loukkaantumisvaara! Poista intiimialueen 
lävistykset tai korut ennen käyttöä. Älä käytä 
lelua ihon ollessa ärsyyntynyt tai vaurioitunut. 
Keskeytä käyttö, mikäli sen aikana esiintyy kipua 
ja/tai epämiellyttävää oloa. Älä käytä lelua,  
mikäli se on: 1. mekaanisesti vaurioitunut tai  
epämuodostunut, 2. värjäytynyt, 3. Älä koskaan 
laita laitetta kiehuvan kuumaan veteen. Käytä vain 
haaleaa vettä (ei yli 60 °C) laitteen lämmittämiseen. 
Pinta ei saa koskaan olla kuuma, vaan vain hieman 
lämmin, 4. Älä koskaan laita laitettasi pakastimeen. 
Käytä vain jääkaappia sen jäähdyttämiseen (ei alle 
-5 °C). Pinta ei saa koskaan olla jääkylmä, vaan vain 
hieman jäähdytetty.

ET | Vigastusoht! Enne kasutamist eemalda  
intiimpiirkonna needid või ehted. Ära kasuta lelu, 
kui nahk on ärritunud või vigastatud. Katkesta lelu 
kasutamine, kui tunned kasutamise ajal valu ja/
või ebamugavustunnet. Ära kasuta lelu, kui see on: 
1. mehaaniliselt kahjustatud või deformeerunud, 
2. muutunud värvusega, 3. Ärge kunagi 
pange seadet keevasse kuuma vette. Kasutage 
soojendamiseks ainult leiget vett (mitte üle 60 °C). 
Pind ei tohi kunagi olla kuum, vaid ainult veidi 
soe, 4. Ärge kunagi pange seadet sügavkülma. 
Kasutage külmkappi ainult selle jahutamiseks 
(mitte alla -5 °C). Pind ei tohiks kunagi olla 
jääkülm, vaid ainult veidi jahutatud. 

LV | Traumu gūšanas risks! Pirms lietošanas 
izņem no intīmās zonas pīrsingus vai rotaslietas.  
Nelieto ierīci, jatava āda ir kairināta vai traumēta. 
Pārtrauc lietošanu, ja lietošanas laikā sajūti sāpes 
un/vai nepatīkamas sajūtas. Nesāc ierīces  
lietošanu, ja: 1. tā ir mehāniski bojāta vai 
deformēta, 2. tā ir sakrāsojusies, 3. Nekad nelieciet 
ierīci verdošā karstā ūdenī. Sildīšanai izmantojiet 
tikai remdenu ūdeni (ne vairāk kā 60°C). 
Virsmai nekad nevajadzētu būt karstai, bet tikai 
nedaudz siltai, 4. Nekad nelieciet ierīci saldētavā. 
Izmantojiet ledusskapi tikai tā atdzesēšanai 
(ne zemāk par -5°C). Virsmai nekad nevajadzētu 
būt ledusaukstai, bet tikai nedaudz atdzesētai. 

LT | Pavojus susižaloti! Prieš naudodami  
iš intymios zonos išverkite auskarus ir papuo 
šalus. Žaisliuko nenaudokite, jei oda udirgusi 
arba pažeista. Daugiau nenaudokite, jei 
jaučiate skausmą ir (arba) nemalonų jausmą. 
Žaisliuko nenaudokite, jei jis: 1. mechaniškai 
pažeistas arba pakeitęs formą, 2. pakitusios 
spalvos, 3. Niekada nedėk įrenginio į verdantį 
karštą vandenį. Pašildyti naudok tik drungną 

vandenį (ne aukštesnės nei 60 °C). Paviršius 
niekada neturėtų būti karštas, bet tik šiek tiek 
šiltas, 4. Niekada nedėk įrenginio į šaldiklį. 
Šaldytuvą naudok tik jam atvėsinti (ne žemesnėje 
kaip -5 °C). Paviršius niekada neturėtų būti 
ledinis, o tik šiek tiek atšaldytas. 

EL | Κίνδυνος τραυματισμού! Αφαίρεσε pier-
cings ή κοσμήματα από την περιοχή των 
γεννητικών οργάνων πριν τη χρήση. Μην 
χρησιμοποιείς το sextoy σε ερεθισμένο ή 
τραυματισμένο δέρμα. Σταμάτησε τη χρήση, 
εάν κατά τη διάρκεια της χρήσης αισθανθείς 
πόνους ή/και αδιαθεσία. Μην θέτεις το sextoy 
σε λειτουργία, εάν: 1. παρουσιάζει μηχανικές 
φθορές ή παραμορφώσεις, 2. εμφανίζει 
αποχρωματισμούς, 3. Μην τοποθετείς ποτέ 
τη συσκευή σου σε βραστό νερό. Για να 
τη ζεστάνεις, θα πρέπει να χρησιμοποιείς 
μόνο χλιαρό νερό (όχι πάνω από 60°C). Η 
επιφάνεια δεν πρέπει ποτέ να είναι καυτή 
παρά μόνο ελαφρώς ζεστή, 4. Μην τοποθετείς 
ποτέ τη συσκευή σου στην κατάψυξη. Να 
χρησιμοποιείς το ψυγείο μόνο για να την 
κρυώσεις (όχι κάτω από -5 °C). Η επιφάνεια 
δεν πρέπει ποτέ να είναι παγωμένη παρά 
μόνο ελαφρώς κρύα. 

MT | Riskju ta’ korriment! Neħħi l-piercings 
jew ilġojjelli fiż-żona ġenitali qabel tuża. 
Tużax il-ġugarell fuq ġilda irritata jew feruta. 
Ikkanċella l-applikazzjoni jekk tħoss uġigħ u/ jew 
skumdità waqt l-applikazzjoni. Tużax il-ġugarell 
jekk: 1. huwa bil-ħsara jew deformat mekkanika-
ment, 2. huwa skulurit, 3. Qatt tpoġġi l-apparat 
tiegħek f’ilma sħun jagħli. Uża biss ilma fietel (mhux 
aktar minn 60°C) biex issaħħnu. Il-wiċċ m;għandu 
qatt ikun jaħraq iżda biss ftit sħun, 4. Qatt tpoġġi 
l-apparat tiegħek fil-friża. Uża l-friġġ biss biex 
tkessħu (mhux taħt l-5°C). Il-wiċċ m’għandu qatt 
ikun kiesaħ daqs is-silġ iżda ftit kiesaħ biss.

LB | Verletzungsgefor! Piercingen oder Bijouen 
am Intimberäich virum Gebrauch ausdoen.  
Benotz den Toy net bei gereizter oder verletzter 
Haut. Briech d’Benotzen of falls du während der  
Uwendung wéi kriss an/oder et dir schlecht 
gëtt. Huel den Toy net a Betrib, wann en:  
1. mechanesch beschiedegt oder deforméiert 
ass, 2. verfierft ass, 3. Lee Däin Apparat ni a 
kachend kachend Waasser. Benotz nëmme 
wotlecht Waasser (net iwwer 60°C) fir et ze 
erwiermen. D‘Uewerfläch soll ni gliddeg sinn, mee 
just liicht waarm, 4. Lee Däin Apparat ni an de 
Frigo. Benotz nëmmen de Frigo fir en ze killen (net 
ënner -5°C). D‘Uewerfläch sollt ni äiskal sinn, mee 
nëmme liicht gekillt. 

HU | Sérülésveszély! Használat előtt távolítsd el a 
piercingeket vagy ékszereket az intim területekről. 
Ne használd a játékot irritált vagy sérült bőr 
esetén. Szakítsd meg a használatot, ha fájdalom 
és/vagy kellemetlen érzés jelentkezik az  
alkalmazás során. Ne helyezd üzembe a játékot, 
ha: 1. mechanikusan sérült vagy deformált,  
2. elszíneződött, 3. Soha ne tegye a készüléket 
forró vízbe. Csak langyos (60°C-nál nem 
melegebb) vizet használjon a melegítéshez. 
A felület soha nem lehet forró, csak enyhén meleg, 
4. Soha ne tegye a készüléket a fagyasztóba. 
A hűtőszekrényt csak a készülék hűtésére használja 
(ne hűtse -5°C alá). A felület soha nem lehet 
jéghideg, hanem csak enyhén hűs. 

SL | Nevarnost poškodbe! Pred uporabo iz  
intimnih predelov odstrani pirsinge in nakit. 
Igračke ne uporabljaj, če imaš azdraženo ali 
poškodovano kožo. Uporabo prekini, če med 
uporabo začutiš bolečine in/ali se počutiš  
neprijetno. Igračke ne vklopi, če: 1. ima mehanske 
poškodbe ali je deformirane oblike, 2. je 
spremenila barvo, 3. Naprave nikoli ne poto-
pi v vrelo vodo. Za segrevanje uporabljaj samo 
mlačno vodo (ne nad 60 °C). Površina nikoli ne 
sme biti vroča, temveč le rahlo topla, 4. Naprave 
nikoli ne postavi v zamrzovalnik. Za hlajenje upo-
rabljaj le hladilnik (ne pod -5 °C). Površina nikoli 
ne sme biti ledeno mrzla, temveč le rahlo ohlajena. 

HR | Opasnost od ozljeda! Prije korištenja  
uklonite piercing ili nakit u području genitalija. 
Ne koristite toy na nadraženoj ili oštećenoj 
koži. Prekinite s upotrebom toya ako se u tijeku  
njegove primjene pojave bolovi i/ili nelagoda.  
Ne uključuj toy da radi ako je: 1. mehanički 
oštećen ili deformiran, 2. poprimio drugu boju, 
3. Nikada ne stavljajte uređaj u kipuću vruću 
vodu. Za zagrijavanje koristite samo mlaku vodu 
(ne preko 60°C). Površina nikada ne smije biti 
vruća, već samo malo topla, 4. Nikada ne stav-
ljajte uređaj u zamrzivač. Za hlađenje koristite 
samo hladnjak (ne ispod -5°C). Površina nikada ne 
smije biti ledena već samo malo ohlađena. 

BG | Опасност от нараняване! Преди 
употреба отстрани поставени пиърсинги 
или бижута в интимната област. Не 
използвай играчката при раздразнена 
или наранена кожа. Прекъсни употребата, 
ако усетиш болка и/или дискомфорт. 
Не използвай играчката, ако тя е: 
1. механично повредена или деформирана, 
2. с променен цвят. 3. Никога не поставяй 
устройството си във вряща гореща вода. 
Използвай само хладка вода (не над 60°C), 
за да го затоплиш. Повърхността никога не 



трябва да е гореща, а само леко топла, 
4. Никога не поставяй устройството си във 
фризера. Използвай само хладилника, за 
да го охладиш (не под -5°C). Повърхността 
никога не трябва да е леденостудена, а 
само леко хладна. 

CS | Nebezpečí zranění! Před použitím odstraň 
z intimních partií piercingy a šperky. Nepoužívej 
pomůcku na podrážděnou nebo poraněnou kůži. 
Pokud během používání pocítíš bolesti a/nebo 
nevolnost, přestaň pomůcku používat. Neuváděj 
pomůcku do provozu, pokud: 1. je mechanicky 
poškozená nebo deformovaná, 2. je zbarvená, 3. 
Nikdy nevkládejte zařízení do vroucí horké vody. 
K zahřátí používejte pouze vlažnou vodu (ne více 
než 60°C). Povrch by nikdy neměl být horký, ale 
pouze mírně teplý, 4. Přístroj nikdy nedávejte do 
mrazáku. K chlazení používejte pouze lednici (ne 
pod -5 °C). Povrch by nikdy neměl být ledový, ale 
pouze mírně vychlazený.

SK | Nebezpečenstvo poranenia! Pred použitím 
odstráň z intímnej oblasti pírsing alebo šperky. 
Pomôcku nepoužívaj pri podráždenej alebo  
poranenej pokožke. Ak počas používania začneš 
pociťovať bolesti a/alebo nevoľnosť, preruš 
používanie. Pomôcku neuvádzaj do prevádzky, 
ak je: 1. mechanicky poškodená alebo deformovaná, 
2. sfarbená, 3. Nikdy nevkladaj zariadenie do vriacej 
horúcej vody. Na zohriatie používaj iba vlažnú vodu 
(nie nad 60°C). Povrch by nikdy nemal byť horúci, ale 
len mierne teplý, 4. Nikdy nedávaj svoje zariadenie 
do mrazničky. Na chladenie používaj iba chladničku 
(nie pod -5 °C). Povrch by nikdy nemal byť ľadový, 
ale len mierne vychladený. 

RO | Pericol de rănire! Îndepărtează piercing- 
urile sau bijuteriile in zona intimă înainte de utilizare. 
Nu folosi jucăria pe pielea iritată sau rănită. 
Întrerupe utilizarea dacă în timpul ei apare și/
sau disconfortul. Nu pune jucăria în funcțiune 
dacă: 1. este deteriorată sau deformată mecanic,  
2. este decolorată, 3. Nu puneți niciodată dispozitivul 
în apă fierbinte. Folosiți doar apă călduță (nu peste 
60°C) pentru a o încălzi. Suprafața nu trebuie să fie 
niciodată fierbinte, ci doar puțin caldă, 4. Nu puneți 
niciodată dispozitivul în congelator. Folosiți frigiderul 
doar pentru a-l răci (nu sub -5°C). Suprafața nu 
trebuie să fie niciodată rece ca gheața, ci doar 
puțin răcită.
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